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Still dearto me is the low of the eow-herd, 
As faint from the hills its sweet echoes chime along; 
Words cannot tell how the warbling of the blackbird 
Still thrills my very soul with her wild brilliant song. 
On the old farm at home__ on the old farm at home 
Ah! never more VIL roam from the old farm at home! 
3 
Where do I find hearts as truthful as ever, 
As when a mere youth I left them far to roam? 
Where do I find love that nought on earth сап sever, 
For child or for brother who hath lonz heen from home? 
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Ah! never more Ill roam from the old farm at home! 
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